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Аннотция. Ушбу  мақолада инглиз тили ва ўзбек  тилида  қоришиқ ҳол эргаш 

гапларга мисоллар ва олимларнинг ушбу мавзуга оид айрим мулохазалари, таржима  

муаммолари ва тилларда  таржима жараѐнини осонлаштириш усуллари  кўрсатиб 

ўтилган.Биламизки турли тизимдаги тиллардаги гапларда синкретизм ходисаси 

мавжуд бўлиб, ушбу мавзуга оид айрим мақола ва ишларни учратишимиз мумкин аммо 

бу мавзу ҳамон долзарб ва тўлиқ ўрганилмаган мавзулардан бири бўлиб ҳануз ўрганилиб 

келинмоқда. 

Калит сўзлар: синкретизм, маъно қоришиши, полисемия, омонимия. 

Abstract This article shows examples of mixed case sentences in English and Uzbek, as 

well as some opinions of scientists on this topic, translation problems and ways to facilitate the 

process of translation in languages. This topic is still relevant and one of the topics not studied 

has been fully studied. 

Key words. sinkretism, mixed type of meaning, polysemy, homonomy 

Аннотация. В данной статье показаны примеры смешанных падежных 

предложений в английском и узбекском языках, а так же некоторые мнения ученых по 

данной теме, проблемам перевода и способам облегчения процесса перевода в 

языках.Эта тема до сих пор актуальна и одна из тем не изученных полностью изучены. 
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КИРИШ 

Қоришик ҳол эргаш  гапли қўшма  гапларнинг лисоний  когнитив жихатларини  

ўрганишнинг қизиқарли соҳасини тақдим этади. Қоришик ҳол эргаш  гапли қўшма  

гапларнинг ушбу гуруҳи эргаш гапларни бош гапга боғловчи конструкциялар 

томонидан ҳосил қилинади. Эргаш  гаплар, бошқа жойларда айтиб ўтилганидек, асосий 

бандга бошқа  гапларга қараганда юмшоқроқ асосда қўшилади, улар асосий гап билан 

синтактик ва семантик исботланади.  Тилшунослик тарихига назар ташлар эканмиз, 

қўшма гапларда маъно муносабатининг ўрганишга оид масалаларни учратишимиз 

мумкин. Чунончи Ғ.Абдурахмонов ―Қўшма гап  синтаксиси асослари― китобида (Т, 

1958.174-бет) ―бўлмаса‖ сўзининг кириш сўз ва маъно кучайтирувчи юклама вазифасида 

келиши мумкинлигини таъкидлаган. Ғ.Хошимов ― Типология сложных предложений 

разносистемных язиков‖ китобида қўшма гап семантикасини чуқур таҳлил этган ва 

қўшма гап боғланишида уларнинг 1 семантикаси 2 асемантиаси 3моносемантикаси 4 

полисемантикаси.5 омонимияси 6 синонимияси 7 синкретизмлиги 8 антономик 

тахлилларига тўхталиб ўтган.(Ташкент, Фан, 1991 68- бет) А.Нурмонов, Н.Махмудов, 
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А.Ахмедов, С.Солихўжаѐваларнинг  ―Ўзбек тилининг мазмуний синтаксиси‖ китобида 

ҳам қўшма гап маъно муносабатининг таҳлиллари келтирилган. Бунда ―бўлса‖ сўзи 

таҳлили келтирилган ва мазмун жихатдан изох маъно ва қиѐс маънолар муносабатини 

ифодалашлигини таъкидлаган.(Ташкент. Фан. 1992. 192- бет) 

    Тахлилларимиз шуни кўрсатадики нафақат инглиз  тилида балки бошқа тилларда 

хам эргаш гапли қўшма гап айниқса хол эргаш гап таркибида маъноларнинг кўплиги 

яъни маъноларнинг қоришиб келишини кузатишимиз мумкин . Маълумки, бир 

грамматик маъно бир контексда битта грамматик шаклда намоѐн булади, биз 

ўрганаѐтган мавзуда эса битта гапда маъноларнинг қоришганлигини кўришимиз 

мумкин. Масалан 

They wouldn't let their cat outside for fear (that) it would get run over. (Улар 

мушукларини қочиб кетишмасин деб, ташқарига чиқармадилар. 

 I didn't want to move for fear of waking her up 

Мен уни уйғониб кетмасин деб, ҳаракат қилишни хоҳламадим 

 When the native boys put him down at the door of his tent, he had shaken all their hands, 

received their congratulations, and then gone into the tent and sat on the bed until his wife 

came inМаҳаллий болалар уни чодирининг эшиги олдига қўйганларида, у қўлларини 

силкитиб, табрикларини қабул қилди ва кейин чодирга кириб, токи хотини кириб 

келгунча каравотга ўтирди. 

 Don’t shoot unless it’s close enough so you can make sureТоки ишончингиз комил 

бўлмагунча яқин бўлмаса, отманг. 

 Nothing happened though he pulled until he thought his finger would break. Ҳеч нарса 

содир бўлмади, токи у бармоғини синдириб ташлайди деб ўйламагунча тортди 

 Take time when time cometh, lest time steal away.  

Вақт  йўқолмасин деб, пайти  келганда вақт ажратинг.  

   I feared lest I should be late again.  

Мен яна кечимадимми деб, қўрқдим. 

  Хулоса.  

 Демак юқоридаги гаплардан кўриниб турибдики, нафақат инглиз тилида балки 

бошка тилларда  хам эргаш гапли қўшма гапларнинг қоришик турини учратишимиз 

мумкин. Афсуски, ушбу мавзуга оид манбааларнинг йўқлиги  сабабли таржима 

жараѐнида гапларнинг қоришик маънолари йуқолиши ва таржимада мазмун  кўламига 

путур етказиши мумкин. Ушбу муамоларни бартараф этиш учун гапни алохида 

бўлакларга ажратиб тахлил қилиш мақсадга мувофиқ. 
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